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(D)

Hinweis: Vor der Installation Montageanleitung der Steuereinheit (A) lesen. Diese
enthélt wichtige Informationen fir die sichere und fachgerechte Installation in
Verbindung mit weiteren Modulen.

Sicherheitsinformationen

A

« Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen vorgenommen werden.

« Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt mit Wasser abspritzen.

« Achtung! Verletzungsgefahr der Augen durch direkte Lichteinstrahlung. Zur
Vermeidung von Augenschaden nicht direkt in die Lichtquelle blicken.

Gefahr durch beschadigte Anschlussleitung vermeiden. Bei Beschadigung
muss die Anschlussleitung vom Hersteller oder dessen Kundendienst oder
einer gleichermafen qualifizierten Person ersetzt werden.

Anwendungsbereich/Funktion
« Kopfbrause mit integrierten Leuchten zur Beleuchtung von Badern und Duschen.

Technische Daten

« Leistung/Leuchte: 6W
* Spannungsversorgung: 12V DC
« Temperatur: 0-60°C
« Luftfeuchtigkeit: 100%

Dieses Produkt enthélt eingebaute LED-Lampen, die nicht austauschbar sind.
« Energieeffizienzklasse LED: A-At++

Zulassung und Konformitét
C € Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der

entsprechenden EU-Richtlinien.
Die Ubereinstimmungserklarungen kénnen unter der folgenden Adresse angefordert
werden:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstallation

Die Elektroinstallation darf nur von einem Elektro-Fachinstallateur
A vorgenommen werden! Dabei sind die Vorschriften nach
IEC 60364-7-701 (entspr. VDE 0100 Teil 701) sowie alle nationalen und
Installation
- Vorbereitung, siehe Seite 1-2.

ortlichen Vorschriften zu beachten!

E Rohrleitungssystem vor und nach der Installation griindlich spiilen
(DIN 1988/DIN EN 806 beachten), siehe Abb. [1]!

Einbau und Anschluss, siehe Abb. [2] - [11].

@ MaRzeichnung beachten.
Nebeldiisen an Kaltwasserleitung anschlieBen, siche Seite 1.

Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen und Anschliisse auf Dichtheit priifen.

Wartung

ICE Nebeldiisen regelmaBig betétigen und reinigen!

5 Jahre Garantie auf die gleich bleibende Funktion der SpeedClean-Diisen.

Durch die SpeedClean-Disen, die regelmaRig gereinigt werden missen,

werden Kalkablagerungen am Strahlbildner durch einfaches Driberstreichen entfernt.

Ersatzteile
Siehe Seite 16 (* = Sonderzubehdr).

<

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden Pflegeanleitung zu
entnehmen.

Note: Read the installation instructions for the control unit (A) prior to installation.
They contain important information for safe and professional installation in
combination with other modules.

Safety notes
: Avoid danger due to damaged connection cables. In the case of damage,

the connection cable must be replaced by the manufacturer or its customer
service department or an equally qualified person.
Installation is only possible in frost-free rooms.
* The plug-in connectors must not be directly or indirectly sprayed with water when
cleaning.

« Important: Direct light can be harmful to the eyes. To avoid eye damage, do not
look directly at the light source.

Applications/function
» Head shower with integrated lights for illuminating bathrooms and showers.

Technical data

« Power consumption/Light: 6W
« Power supply: 12V DC
« Temperature: 0-60°C
« Air humidity: 100%
This product contains built-in LED lamps which cannot be replaced.

« LED energy efficiency class: A-At++
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Approval and conformity

C € This product conforms to the requirements of the

relevant EU guidelines.
The conformity declarations can be obtained from the following address:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Electrical installation
Electrical installation work must only be performed by a qualified
electrician. This work must be carried out in accordance with the
regulations according to IEC 60364-7-701 (corresponding to VDE 0100
Part 701) as well as all national and local regulations.

Installation

- Preparation, see page 1-2.

Flush piping system prior and after installation of fitting thoroughly
(Consider EN 806), see Fig. [1]!
Installation and connection, see Figs. [2] - [11].

Refer to the dimensional drawing.
Mist nozzles must be connected to the cold water pipe, see page 1.

5

Open cold and hot water supply and check connections for watertightness.

Maintenance

Mist nozzles must be operated and cleaned on a regular basis!

The function of the SpeedClean nozzles is guaranteed for a period of five
years.

Thanks to the SpeedClean nozzles, which must be regularly cleaned, limescale
deposits on the rose can be removed by simply rubbing with the fingers.

o
m

Replacement parts
See page 16 ( * = special accessories).

Care
For directions on care, refer to the accompanying Care Instructions.

v

Remarque: Avant l'installation, lire les instructions de montage de 'unité de
commande (A). Elles contiennent des informations importantes pour l'installation stre
et conforme en combinaison avec d’autres modules.

Consignes de sécurité
Eviter les dangers entrainés par un cable de raccor-
dement endommagé. En cas d’endommagement, faire remplacer le cable
de raccordement par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne
disposant des mémes qualifications.
* Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du gel.
+ La fiche de raccordement ne doit pas étre exposée aux éclaboussures d’eau
directes ou indirectes.
+ Attention! Risque de Iésion oculaire en raison du rayonnement lumineux direct.
Pour éviter les Iésions oculaires, ne pas regarder directement la source lumineuse.
Domaine d’application/Fonction

» Douche de téte a lumieres encastrées pour I'éclairage des salles de bains et
douches.

Caractéristiques techniques

» Puissance/Lampe: 6 W
+ Tension d’alimentation: 12vCC
» Température: 0a60°C
* Humidité relative de I'air: 100%

Ce produit contient des lampes a LED qui ne peuvent pas étre remplacées.
Classe d'efficacité énergétique de la lampe a LED: A-A++

Homologation et conformité

C € Ce produit est conforme aux réglementations

européennes.
Nous contacter a I'adresse suivante pour vous procurer ces déclarations de
conformité:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Montage électrique
f Le montage électrique doit impérativement étre réalisé par un

électricien! Ce faisant, les prescriptions des normes CEIl 60364-7-701

(VDE 0100 partie 701) et toutes les prescriptions nationales
et locales doivent étre respectées!

Installation

Préparation, voir page 1-2.

ﬂ Bien rincer les canalisations avant et aprés I'installation

(respecter la norme EN 806), voir fig. [1]!

Ouvrir I'arrivée d'eau froide et d'eau chaude et vérifier I'étanchéité des
raccords.

Montage et raccordement, voir fig. [2] - [11].
Se reporter au schéma.
Connecter les buses de vapeur a la conduite d'eau froide, voir page 1.



Maintenance

Activer et nettoyer les buses de vapeur a intervalles réguliers!
Les buses SpeedClean sont garanties 5 ans.

Les buses SpeedClean, qui doivent étre nettoyées régulierement,
permettent d'éliminer, par frottement avec les doigts, les dép6ts calcaires sur le
diffuseur.

<

Entretien
Les indications relatives a I'entretien figurent sur la notice jointe a I'emballage.

CED

Pieces de rechange
Voir page 16 (* = accessoires spéciaux).

Nota: Antes de la instalacion, leer las instrucciones de montaje de la unidad de
control (A). Dichas instrucciones contienen informacion importante para la instalacion
Informaciones relativas a la seguridad
Evitar peligros derivados de un cable de conexién dafiado. En caso de
A servicio de postventa o por una persona con la cualificacion
correspondiente.
« No mojar el conector de enchufe directa ni indirectamente durante la limpieza.
« jAtencion! Riesgo de lesiones en los ojos por la radiacion directa de luz. Para
Campo de aplicacion/Funcién
« Ducha de cabeza con luces integradas para la iluminacién de bafios y duchas.

segura y profesional en combinacién con otros médulos.
darios, el cable de conexién debera ser sustituido por el fabricante o su
« La instalacién solo puede efectuarse en recintos protegidos contra las heladas.
evitar dafios en los ojos, no mirar directamente en direccion a la fuente de luz.
Datos técnicos

« Potencia/Lampara: 6 W
« Tension de alimentacién: 12V CC
* Temperatura: 0-60°C
* Humedad del aire: 100%

Este producto contiene lamparas LED integradas que no son intercambiables.
« Clase de eficiencia energética LED: A-A++

Autorizacién y conformidad

c € Este producto cumple los requisitos de las

Directivas de la UE correspondientes.
Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas en la siguiente direccion:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalacion eléctrica

A

Instalacién
- Preparativos, véase la pagina 1-2.
ﬂ, iPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y después de la
instalacion (tener en cuenta EN 806), véase la fig. [1]!
2 Conectar las boquillas nebulizadoras a la tuberia de agua fria,
véase la pagina 1.

Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente y comprobar la
estanqueidad de las conexiones.

jLa instalacion eléctrica sé6lo debera realizarla un instalador
electricista! jSe deberan seguir las normas IEC 60364-7-701 (equiv.
VDE 0100 - 701) asi como todas las normas locales y nacionales!

Montaje y conexion, véase la fig. [2] - [11].
Respetar el croquis.

Mantenimiento

Accionar y limpiar regularmente las boquillas nebulizadoras.

Los conos SpeedClean tienen 5 afios de garantia de funcionamiento.
Las boquillas SpeedClean deben limpiarse con regularidad y gracias a
ellas los depositos calcareos que se hayan podido formar en el aro de salida se
eliminan con un simple frotado.

% Piezas de recambio

Véase la pagina 16 ( * = accesorios especiales).
Cuidados

Las instrucciones para los cuidados de esta griferia se encuentran en las
instrucciones de conservacion adjuntas.

D

Nota: prima dell'installazione leggere le istruzioni per il montaggio dell’unita di
comando (A). Esse contengono informazioni importanti per un’istallazione sicura e a
regola d’arte in combinazione con ulteriori moduli.

ICE

di danneggiamento, la linea di collegamento dovra essere sostituita dal
L’installazione deve essere eseguita solo in ambienti al riparo dal gelo.
« Attenzione! Pericolo di lesioni agli occhi dovute all'esposizione diretta a radiazioni

Informazioni sulla sicurezza
Evitare il pericolo dovuto a una linea di collegamento danneggiata. In caso
A costruttore o dal relativo Servizio di assistenza oppure da persona di pari
qualifica.
Nella pulizia non bagnare direttamente o indirettamente con acqua i connettori a
spina.
ottiche artificiali. Per evitare lesioni agli occhi non fissare direttamente la sorgente
luminosa.
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Gamma di applicazioni/Funzionamento
+ Soffione doccia con fari integrati per l'illuminazione di bagni e docce.

Dati tecnici

* Potenza/Lampade: 6 W
+ Alimentazione di tensione: 12Vc.c.
» Temperatura: 0-60 °C
+ Umidita relativa: 100%
Questo prodotto presenta lampade a LED integrate non sostituibili.

+ Classe di efficienza energetica LED: A-A++

Omologazione e conformita
C € Questo prodotto & conforme ai requisiti previsti dalle

direttive UE in materia.
Per richiedere I'attestato di conformita rivolgersi al seguente indirizzo:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Montaggio e collegamento, vedere fig. [2] - [11].

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica
Collegamento elettrico
Il collegamento elettrico deve essere effettuato solo da un elettricista
A specializzato! Durante il collegamento osservare le norme IEC 60364-
7-701 (corrispondenti alle norme VDE 0100 parte 701) nonché tutte le
norme nazionali e locali in materia!
Installazione
- Predisposizione, vedere il pagina 1-2.
Prima e dopo l'installazione pulire a fondo il sistema di tubazioni
E (osservare la norma EN 806), vedere fig. [1]!
j S Rispettare le quote di installazione riportate.
Collegare gli ugelli nebulizzatori alla tubazione dell’acqua fredda,
vedere il pagina 1.
Aprire I'entrata dell’acqua calda e fredda e controllare la tenuta dei raccordi.
Manutenzione
Attivare e pulire periodicamente gli ugelli nebulizzatori.
Garanzia di 5 anni sul funzionamento invariato degli ugelli SpeedClean.
Grazie agli ugelli SpeedClean, che devono essere puliti regolarmente, i

residui calcarei sul disco getti possono essere rimossi semplicemente passandovi
sopra un dito

% Per i pezzi di ricambio

Vedere il pagina 16 ( * = Accssori speciali).
Manutenzione ordinaria

Le istruzioni per la manutenzione ordinaria sono riportate nei fogli acclusi.

(NL)

Aanwijzing: lees voor de installatie de montagehandleiding van de
besturingseenheid (A). Deze bevat belangrijke informatie voor het veilig en deskundig
installeren in combinatie met andere modules.
Informatie m.b.t. de veiligheid
Gevaar als gevolg van beschadigde aansluitkabel voorkomen. Bij
beschadiging moet de aansluitkabel door de fabrikant of de klantenservice
of door hiervoor geschoold personeel worden vervangen.
Deze installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte worden geplaatst.
Tijdens het schoonmaken stekkerverbinding niet direct of indirect met water
afspoelen.
Attentie! Kans op letsel aan de ogen door directe lichtstralen. Kijk ter voorkoming
van oogletsel niet direct in de lichtbron.
Toepassingsgebied/functie
» Douchekop met geintegreerde lampen voor het verlichten van baden en douches.
Technische gegevens

ICE

» Vermogen/Lamp: 6W
* Voedingsspanning: 12v DC
» Temperatuur: 0-60°C
* Luchtvochtigheid: 100%

Dit product bevat ingebouwde ledlampen die niet kunnen worden vervangen.
» Energie-efficiéntieklasse led: A-A++

Goedkeuring en conformiteit

C € Dit product voldoet aan de voorwaarden van de

betreffende EU-richtlijnen.
De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres worden aangevraagd:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektrische installatie

A

Installeren
- Voorbereiding, zie zijde 1-2.

De elektrische installatie mag uitsluitend door een elektromonteur
worden uitgevoerd! Daarbij moeten de voorschriften volgens 60364-7-
701 (overeenkomstig VDE 0100 deel 701) alsmede alle nationale en
lokale voorschriften in acht worden genomen.

Leidingen vé6r en na het installeren grondig spoelen (EN 806 in acht
nemen), zie afb. [1]!



Inbouwen en aansluiten, zie afb. [2] - [11].
Neem de maatschets in acht.
Nevelsproeiers op koudwaterleiding aansluiten, zie zijde 1.

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer de aansluitingen op
lekkages.
Onderhoud

Nevelsproeiers regelmatig gebruiken en reinigen!

Wij verlenen 5 jaar garantie op het constant functioneren van de
SpeedClean-sproeiers.

Door de SpeedClean-sproeiers, die regelmatig moeten worden gereinigd, wordt
kalkaanslag op de straalvormer door eenvoudig erover smeren verwijderd.

<

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging vindt u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

>

Anvisning: Lés monteringsanvisningen for styrenheten (A) fore installationen. Denna
anvisning innehaller viktig information for en séker och fackmannaméssig installation i
kombination med andra moduler.
Sakerhetsinformation
Undvik fara pga. skadad anslutningsledning. Om anslutningsledningen ar
skadad maste den bytas ut av tillverkaren eller kundservice eller en person
med liknande kvalifikationer.
Installationen far bara genomféras i frostfria utrymmen.
Stickforbindningarna far inte direkt eller indirekt sprutas av med vatten vid
rengdring.
+ OBS! Risk for 6gonskada vid direkt ljusstralning. Undvik 6gonskador genom att inte
titta rakt in i ljuskallan.

Anvandningsomrade/funktion
* Huvuddusch med integrerade lampor for belysning av bad och duschar.

Tekniska data

ICE

Reserveonderdelen
Zie zijde 16 (* = speciaal toebehoren).

» Effekt/Lampa: 6 W
« Spéanningsforsorjning: 12V DC
* Temperatur: 0-60 °C
« Luftfuktighet: 100%

Den har produkten innehaller inbyggda LED-lampor vilka inte kan bytas ut.
« Energieffektivitetsklass LED-lampor: A-A++

Tillstand och konformitet

C € Denna produkt motsvarar kraven for de aktuella

EU-riktlinjerna.
Godkannandeforklaringen kan bestallas pa foljande adress:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica
Elinstallation

Elinstallationen far endast utféras av en utbildad elinstallator!
Beakta foreskrifterna enligt IEC 60364-7-701 (motsv. VDE 0100
del 701) samt alla nationella och lokala foreskrifter!
Installation
- Forberedelse, se side 1-2.

E Spola rorledningssystemet noggrant fore och efter installationen

(observera EN 806), se fig. [1]!

Montering och anslutning, se fig. [2] - [11].
@ Observera méttritningen.

Anslut spraymunstycken till kallvattenledning, se side 1.
Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln och kontrollera att anslutningarna
ar tata.

Underhall

Aktivera och rengér dimmunstyckena regelbundet!

5 ars garanti for att SpeedClean-munstyckenas funktion forblir oférandrad.
Tack vare SpeedClean-munstycken, som maste rengéras med jamna
mellanrum, kan kalkavlagringar pa stralmunstycket tas bort enkelt genom att stryka
Over det.

<

Skotsel
Skétseltips finns i den bifogade skdtselanvisningen.

Bemaerk: Laes monteringsvejledningen til styreenheden (A) inden installation. Den
indeholder vigtige oplysninger om sikker og fagligt korrekt installation i forbindelse
med yderligere moduler.

Sikkerhedsinformationer
: Undga skader som fglge af en beskadiget tilslutningsledning. For at undga

ICE

Reservdelar

Se side 16 (* = extra tillbehor).

beskadigelser skal tilslutningsledningen udskiftes af fabrikanten, dennes
kundeservice eller en hertil uddannet person.
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Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.

Der ma ikke sprgjtes vand direkte eller indirekte pa stikforbindelsen under
rengegringen.

Vigtigt! Fare for kveestelser af gjnene pa grund af direkte lyspavirkning. Undga
ojenskader ved ikke at se direkte ind i lyskilden.

Anvendelsesomrade/funktion
» Hovedbruser med integrerede lamper til belysning pa badeveerelser og i
brusekabiner.

Tekniske data

* Ydelse/Lampe: 6 W
* Speaendingsforsyning: 12v DC
» Temperatur: 0-60 °C
* Luftfugtighed: 100%

Dette produkt indeholder indbyggede LED-lamper som ikke kan skiftes ud.
Energieffektivitetsklasse LED-lamper: A-A++
Godkendelse og overensstemmelse

C € Dette produkt opfylder alle krav i de pageeldende

EU-direktiver.

Overensstemmelseserkleeringerne kan rekvireres pa folgende adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

Elinstallation
Elinstallationen ma kun foretages af en autoriseret elinstallater!
Folg forskrifterne iht. IEC 60364-7-701 1984 (svarer til VDE 0100 del
701) samt alle nationale og lokale forskrifter!

Installation

- Klargering, se side 1-2.

Skyl rerledningssystemet grundigt for og efter installationen
(Veer opmeerksom pa EN 806), se ill. [1]!

Montering og tilslutning, se ill. [2] - [11].
Vaer opmaerksom pa maltegningen.
Slut tagedyser til koldtvandsledningen, se side 1.

5

Abn for koldt- og varmtvandstilferslen, og kontroller, om tilslutningerne er

-
8
=
o

Vedligeholdelse

Tagedyserne skal jaevnligt betjenes og renggres!

Der er 5 ars garanti pa SpeedClean-dysernes funktion.
SpeedClean-dyserne, der skal renggres jeevnligt, ger, at kalkaflejringer pa
straleformeren ganske enkelt kan fjernes ved at tgrre hen over dem.

Reservedele

o
m

Se side 16 (* = specialtilbeheor).

Pleje
Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfert i vedlagte
vedligeholdelsesanvisning.

=z

Merk: Les monteringsveiledningen for kontrollenheten (A) for installering. Denne
inneholder viktig informasjon for sikker og profesjonell installering i tilknytning til andre
moduler.

Sikkerhetsinformasjon

Skadet tilkoblingsledning representerer fare og ma unngas. Ved skade ma
A tilkoblingsledningen skiftes ut av produsenten, produsentens kundeservice
* Ma bare installeres i frostsikre rom.

eller av tilsvarende kvalifisert person.
« Stikkontakten ma ikke utsettes for direkte eller indirekte vannsprut i forbindelse
med rengjering.
+ OBS! Direkte lysinnstraling kan medfgre gyeskade. Unnga & se direkte inn i
lyskilden for & beskytte gynene mot skade.
Bruksomrade/funksjon
* Hodedusj med integrerte lamper for belysning pa baderom og i dusjer.

Tekniske data

 Effekt/Lampe: 6 W
+ Spenningsforsyning: 12V DC
» Temperatur: 0-60 °C
« Luftfuktighet: 100%

Dette produktet inneholder innebygde LED-lamper som ikke kan skiftes ut.
Energieffektivitetsklasse LED: A-A++

Godkjenning og samsvar

C € Dette produktet er i samsvar med kravene i de

respektive EU-direktivene.
Samsvarserkleeringen kan bestilles fra felgende adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektroinstallering

Elektroinstallering skal kun utferes av godkjent elektriker.
Overhold forskriftene i IEC 60364-7-701 (tilsv. VDE 0100 del 701)
samt alle nasjonale og lokale forskrifter!



Installering
- Forberedelser, se side 1-2.

ﬂ Spyl rerledningssystemet grundig fer og etter installeringen
(Folg EN 806), se bilde [1]!
Montering og tilkobling, se bilde [2] - [11].

E E* Se maéltegningen.

Takedysene kobles til en kaldtvannsledning, se side 1.

Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og kontroller at koblingene er tette.
Vedlikehold

ICE Betjen og rengjer takedysene regelmessig!
5 ars garanti pa stabil funksjon for SpeedClean-dysene.

Med SpeedClean-dyser, som ma rengjgres jevnlig, fiernes kalkavleiringer
pa perlatoren ved a gni over den.

Reservedeler
é Se side 16 (* = ekstra tilbeher).

Pleie
Informasjon om pleie finnes i vedlagte pleieveiledning.

(EN)

Ohje: Lue ohjausyksikon (A) kiinnitysohjeet ennen asennusta. Naissé on tarkeita
tietoja varmaa ja ohjeenmukaista asennusta varten muiden yksikdiden yhteyteen.
Turvallisuusohjeet

Vioittunut liitantajohto aiheuttaa vaaraa. Jos liitdnt&johto on vaurioitunut,
tulee valmistajan tai tdméan valtuuttaman huollon tai patevan henkilén
vaihtaa se uuteen.

« Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

» Puhdistettaessa pistoliittimeen ei saa ruiskuttaa vetta suoraan tai epasuorasti.

« Huomio! Suora valonséteily voi aiheuttaa silmédvammoja. Ala katso suoraan
valolahteeseen silmdvammojen valttamiseksi.

Kayttoalue/toiminta

« Valoilla varustettu ylasuihku kylpy- ja suihkutilojen valaistukseen.

Tekniset tiedot

« Teho/Valo: 6 W
« Syoéttojannite: 12V DC
« Lampdtila: 0-60°C
 limankosteus: 100%

Tuotteeseen on asennettu kiintedt LED-lamput, joita ei voi vaihtaa.
« LED-lamppujen energiatehokkuusluokka:

Hyvaksynta ja vaatimustenmukaisuus
€ Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien

A-A++

vaatimuksia.

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata seuraavasta osoitteesta:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Sahkoasennukset
Sédhkodasennukset saa suorittaa ainoastaan valtuutettu sdhkoasentaja!
Tall6in on noudatettava IEC 60364-7-701
(vast. VDE 0100 osa 701) mukaisia maarayksia seka kaikkia
maakohtaisia ja paikallisia maarayksia!

Asennus

- Valmistelu, ks. sivu 1-2.

ﬂ Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen asennuksen
(EN 806 huomioitava), ks. kuva [1]!
Asennus ja liitanta, ks. kuva [2] - [11].

@ Huomaa oleva mittapiirros.
Yhdista suihkusuuttimet kylmavesiliitantaan, ks. sivu 1.

Avaa kylman ja lampiman veden tulo ja tarkasta liitantojen tiiviys.
Huolto

ICE Kéyta suihkusuuttimia ja puhdista ne sdannéllisesti.
SpeedClean-suuttimien toiminnalle mydnnetaan 5 vuoden takuu.

Saanndllisesti puhdistettavien SpeedClean-suuttimien avulla
kalkkikerrostumat poistetaan suihkunmuodostajasta yhdella pyyhkaisylla.

Varaosat
é Ks. sivu 16 (* = lisatarvike).

Hoito
Hoito-ohjeet ovat mukana olevassa hoito-oppaassa.

Uwaga: Przed instalacjg nalezy przeczytac¢ instrukcje montazu zespotu

sterujacego (A). Zawiera ona wazne informacje dotyczace bezpiecznego i fachowego

montazu wraz z innymi modutami.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy unika¢ niebezpieczenstw zwigzanych z uszkodzonym przewodem
przytagczeniowym. Uszkodzony przewdd przytgczeniowy powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego dziat obstugi klienta lub odpowiednio
przeszkolong osobe.

Montaz mozna wykonaé tylko w pomieszczeniach zabezpieczonych przed mrozem.
Podczas czyszczenia ztagcze wtykowe nie moze zetkng¢ sie bezposrednio lub
posrednio z wodg.

Uwaga! Bezposrednie dziatanie $wiatta stanowi zagrozenie dla wzroku. Aby
zapobiec uszkodzeniu wzroku, nie wolno patrze¢ bezposrednio w zrédto Swiatta.

Zakres stosowania/funkcja
» Gorna gtowica prysznicowa ze zintegrowanymi lampkami do o$wietlania tazienek i
prysznicow.

Dane techniczne
* Moc/Lampa: 6 W
» Napiegcie zasilajgce: 12v DC
+ Temperatura: 0-60°C
* Wzgledna wilgotnos$¢ powietrza: 100%
Ten produkt zawiera wbudowane lampy LED, ktére nie sa wymienne.
» Klasa efektywnosci energetycznej lamp LED:

Atesty i zgodnos$¢ z normami
Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym
w odpowiednich dyrektywach UE.

Deklaracje zgodno$ci mozna uzyska¢ pod nastepujgcym adresem:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalacja elektryczna

nstalacja elektryczna moze zosta¢ wykonana wytacznie przez
wykwalifikowanego elektromontera! Nalezy przy tym uwzgledni¢
przepisy wg normy IEC 60364-7-701 (odp. VDE 0100 czes¢ 701),
jak rowniez wszystkie przepisy krajowe i lokalne!

A-A++

Instalacja
- Przygotowanie, zob. strona 1-2.

E Przed instalacjq i po niej doktadnie przeptuka¢ przewody rurowe
(przestrzega¢ EN 806), zob. rys. [1]!
Montaz i podtaczenie, zob. rys. [2] - [11].

@ Przestrzegaé rysunku wymiarowego.
Dysze tworzace mgietke wodng podtaczy¢ do doptywu zimnej wody,
zob. strona 1.

Odkreci¢ zawory doprowadzenie wody zimnej i goracej oraz sprawdzi¢
szczelnos¢ potaczen.

Konserwacja

ICE Regularnie uruchamia¢ i czysci¢ dysze tworzace mgietke wodna!
5 lat gwarancji na niezawodne dziatanie dysz samooczyszczajgcych
SpeedClean.

Dzieki dyszom SpeedClean, ktdére nalezy regularnie czysci¢, osady wapienne z
ksztattownika strumienia mozna usung¢ poprzez przetarcie jego powierzchni.

Czesci zamienne
é Zob. strona 16 ( * = wyposazenie specjalne).

Pielegnacja
Wskazowki dotyczgce pielegnaciji zamieszczono w zatgczonej instrukcji pielegnacii.
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Napatipnon: Mpiv a1é TNV gykataoTtaon, SIaBAoTe TIg 0dnyieg ouvappoAdynong ng
povadag eAéyxou (A). Ze auTég TTepIAAUBAvOvTal GNUAVTIKEG TTANPOPOPIES yIa TNV
ao@aAn Kal TEXVIKG opBn eykaTtdoTaon oe cuvduacoud pe AGAAEG HovAadeg.
MAnpo@opisg ao@alcioag
ATtro@UyETE TOUG KIVOUVOUG atrd Ta pBapuévo KaAwdio auvdeong. Edv 1o
KOAWSIO oUVdEDNG UTTOOTEl {NUIEG, Ba TTPETTEN va avTIKOTAOTAOE! aTTd
TOV KATOOKEUQOTH, TO TUANA G€PPIG TOU 1) aTTd £va avTioTOIXO
£&ouai0doTNEVO GTOHO.

* H gykatdoToon emMTPETTETAI VA YiVEl HOVO OE XWPOUG TTOU TTpooTaTelovTal atmo
TTAYETO.

« Katd Tov kaBapiopo, ol akpodEékTeg Bev TTPETTEl va €pBouv, Aueoa i EUUETa, OE
eTTaQPN YE VEPO.

* Mpoooxn ! Kivduvog Tpaupatioywy oTta PdTia atd TNV GUeSn akTivoBoAia QwTog.
lMa TNV aTTOQUYT TPAUUATIOPWY GTa PATIA, PNV OTPEPETE TO BAEPO 0OG OTTEUBEIOG
aTnv TTNyA QwToG.

MNedio epapuoyng/Asitoupyia

* NTOUG KEPOANG HE XWVEUTE QWTICTIKA YIO QWTIOUO GE PTTAVIA KAl VTOUG.

TexVIKA oTOIXEIN

* loxUg/PWTIOTIKG: 6W
* Tpogodoaia Tédong: 12V DC
* Oegeppokpaaia: 0-60°C
* ATpoo@aipikr uypaaia: 100%
AuTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI EVOWHATWHEVOUS AapuTrTpeg LED, rou ev
avTikadioTavral.

« LED karnyopiag evepyeiaknig ammédoong: A-A++

‘Eykpion Kal cupuparéTnTa

c € AUTO TO TTPOIGV TTANPOI TIG TIPOBIAYPAPEG TWV

avTtioToixwv odnyiwv Tng EE.
Ta moToTToINTIKG GUUBATOTNTAG UTTOPEITE Va T TTPOouNBeuBEiTe atrd TNV €EAG
dievBuvon:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

HAekTpIKA €yKaTdoTaon

H nAeKTPIKA EYKATACTAOCT ETMITPETTETAI VA YiVEI HOVO ATTO E1GIKEUPEVO

nNAekTPOAdYyo. Oa TPETTel va TNPNBOUV o1 TTpodiaypagég katd IEC

60364-7-701 (avTioT. VDE 0100 Mépog 701) kaBwg Kal OAEG O1 TOTTIKEG
Kol €Bvikég diarageig !

21

EykardoTaon
- MNa Npoetoipacia, BAETE oeAida 1-2.
ﬂ ZemAUVETE KAAd TO OUOTNUA CWANVWOEWV TIPIV KOl PHETA TRV
gykardoTaon (ocUppwva pe Tig TTpodiaypapég EN 806), BA. k.. [1]!

AvoigTe TIG TTaPOXEG KPUOU Kl {EOTOU VEPOU Kal EAEYETE TN OTEYAVOTNTA TWV
ouvdéoswv!

TomroBérnon kai o0vdeon, PA. k.. [2] - [11].

MpooégTe To 0XEDI0 OINOTACEWV.

Zuv3EETE TA OKPOPUOIA UBPOVEQPWONG OTNV TTapoxH KPUOU vepoU,
BAétTe ogAida 1.

ZuvTApnon

Zuv3EETE TA OKPOPUOIA UBPOVEQPWONG OTNV TTapoxl KPUoU vepoU.

5 xpdvia eyyunon yia Tnv adidkotrn Acitoupyia Twv OnAwv - SpeedClean.
Me 1ig BnAég SpeedClean, ol otroieg TTPETTEl va KaBapiovTal TOKTIKA, Ol
€TMIKABIoEIG aAATWV aoBeoTiou atropakpUvovTal atré To JIAPOPPWTH WEKAOHOU UE Eva
atAd kaBdpiopa atoé Tavw.

<

Mepimoinon
Tig 0dnyieg TTOU apopPOUV TNV TTEPITTOINCT QUTAG TNG PTTATAPIOG YTTOPEITE VA TIG TIAPETE
aTrod TIG GUVNUUEVEG 0dNYiEG TTEPITTOINONG.

(€D

Upozornéni:Pred instalaci si prectéte montazni navod dodany s ovladaci
jednotkou (A). Tento navod obsahuje informace, které jsou dllezité pro spravnou a
odborné provedenou instalaci ve spojeni s dal$imi moduly.

ICE

AVTOAAOKTIKG
BAéTTe 0gAida 16 ( * = TTPOAIPETIKOG EOTTAICHOG).

Bezpecnostni informace
Zabrante vzniku nebezpeci nasledkem poskozeného pfipojovaciho vedeni.
Poskozené pfipojovaci vedeni je nutno nechat vyménit vyrobcem nebo
A servisni sluzbou vyrobce, pfipadné osobou s nalezitou kvalifikaci.
+ Toto zafizeni je uréeno pouze pro instalaci do mistnosti chranénych proti mrazu.
+ Pri Cisténi se zasuvny konektor v Zadném pfipadé nesmi pfimo &i nepfimo ostrikat
vodou.

* Pozor! Nebezpedi poranéni o¢i pfimym vyzafovanym svétlem. Abyste zamezili
poskozeni o€i, nehledte pfimo do svételného zdroje.

Oblast pouziti/funkce

» Obloukova sprcha s integrovanymi svitidly k osvétleni koupelen a sprchovych
koutu.

Technické udaje

+ Vykon/Svitidlo: 6W
* Napdjeci napéti: 12Vss
+ Teplota: 0-60°C
* Vlhkost vzduchu: 100%
V tomto vyrobku jsou zamontovany LED zarovky, které nelze vyménit.

» Energeticka tfida LED: A-A++

Schvaleni a konformita vyrobku

C € Tento vyrobek splfiuje v§echny pozadavky

pFislusnych smérnic EU.
Prohlaseni o shodé Ize na pozadani obdrzet na nasledujici adrese:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica
Elektricka instalace

Elektrickou instalaci smi provést pouze kvalifikovany
A elektroinstalatér! Pfitom je nutno dodrzovat predpisy uvedené v
Instalace

normé IEC 60364-7-701 (odpovida VDE 0100 ¢ast 701), jakoz i vSechny

platné narodni pfedpisy a normy pro elektrickou instalaci!
- Pripravné prace, viz strana 1-2.

ﬂ Potrubni systém pied a po instalaci dukladné proplachnéte
(dodrzujte normu EN 806), viz obr. [1]!
Montaz a pripojeni, viz obr. [2] - [11].

@ Dodrzet kétované rozméry.
Rozprasovaci trysky napojte na privod studené vody, viz strana 1.

Oteviete pfivod studené a teplé vody a zkontrolujte tésnost vSech spoju.

Udrzba

Pravidelné pouzivejte a Cistéte rozpraSovaci trysky!

Na konstantni funkci trysek SpeedClean se poskytuje zaruka 5 let.

Usazeniny vodniho kamene na regulatoru rozptylu paprsku Ize odstranit
jednoduchym pretfenim povrchu trysek SpeedClean. Tyto trysky Cistéte pravidelné.

% Nahradni dily

Viz strana 16 (* =
Osetiovani
Pokyny k oSetfovani jsou uvedeny v pfilozeném navodu k udrzbé.

ICE

zvlastni pFislusenstvi).
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Megjegyzés: A szerelés el6tt olvassa el a vezérléegység (A) szerelési Utmutatojat.
Ez fontos informaciokat tartalmaz a biztonsagos és szakszeri szerelésre
vonatkozdan a tovabbi modulokkal kapcsolatban.

Biztonsagi informaciok
Kertlje el a sérilt csatlakozdkabel altal okozott veszélyeket. A
A csatlakozokabelt annak sérllése esetén a gyartonak vagy a gyartd
vev@szolgalatanak, illetve megfelelé végzettségli személynek kell
kicserélnie.
« Aberendezés felszerelését csak fagymentes helyiségekben szabad végezni.
« Tisztitaskor a dugaszol6 csatlakozét tilos kdzvetlenil vagy kdzvetve vizsugarnak
kitenni.
« Figyelem! Szem sérlilésének veszélye kdzvetlen fénysugarzas miatt. A szem
karosodasanak elkerilése érdekében ne nézzen kdzvetlenll a fénysugarba.
Alkalmazasi terilet/funkcio

» Fejzuhany beépitett lampakkal fliirdészobak és tusolék megvilagitasara.

Miiszaki adatok

« Teljesitmény/Lampa: 6 W
« Fesziiltségellatas: 12V DC
* Hémérséklet: 0-60°C
« Leveg® relativ paratartalma: 100%
Ez a termék beszerelt LED-eket tartalmaz, amelyek nem cserélhetdk.

« ALED energiahatékonysagi osztalya: A-A++

Engedélyezés és megfeleloség
C € Ajelen termék megfelel a vonatkoz6 EU-iranyelvek

kévetelményeinek.
A megfelel6ségi nyilatkozatok a kdvetkezé cimrél rendelheték meg:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Villanyszerelés

A villanyszerelési munkakat csak szakképzett villanyszerel6 végezheti
el! Az elektromos szerelésnél be kell tartani az
IEC 60364-7-701 szabvany (VDE 0100 701. rész szerinti) el6irasait,
Felszerelés
- El6készités, lasd 1-2 oldal.

valamint minden nemzeti és helyi eléirast.
E A csovezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan oblitse at (ligyeljen
az EN 806 szabvanyra), lasd [1]. abra!

Nyissa meg a hideg- és a melegviz hozzavezetést és ellenérizze a
csatlakozasok tomitettségét.

Beszerelés és csatlakoztatas, lasd [2] - [11]. &bra.
Ugyeljenek oldalon 1évé méretrajzra.
A szorofejet a hidegviz-vezetékhez kell csatlakoztatni, 1asd oldal 1.

Karbantartas

A szérofejet rendszeresen hasznalni és takaritani kell!

5 évig garantalt a SpeedClean fuvékak azonos szintli miikodése.

A SpeedClean fuvokak révén, amelyeket rendszeresen tisztitani kell, a
sugarképzon keletkezett vizkdlerakodasok egyszer(, kézzel torténd simitassal
eltavolithatok.

<

Apolas
Ezen termék tisztitdsara vonatkozo utmutatast a mellékelt hasznalati Gtmutaté
tartalmazza.

D)

Nota: Antes da instalagéo, leia as instrugdes de montagem da unidade de
comando (A). Estas instrugdes contém informacdes importantes para a instalagdo
correcta e segura em conjunto com outros médulos.

ICE

Cserealkatrészek
Lasd oldal 16 ( * = specialis tartozékok).

Informagoes de seguranca
Evite o perigo causado por um cabo de ligagao danificado. Em caso de
danos, o cabo de ligagéo tem de ser substituido pelo fabricante ou pelo
respectivo servigo a clientes, ou por pessoas com qualificacdes idénticas.
« Alinstalagdo apenas pode ser feita em compartimentos protegidos da geada.
« Durante a limpeza, a ficha nao pode, directa ou indirectamente, apanhar salpicos
de agua.

« Atencgao! Perigo de ferimentos nos olhos causados pela incidéncia directa da luz.
Para evitar ferimentos nos olhos, n&o olhe directamente para a fonte de luz.

Campo de utilizagao/fungao
* Pinha de duche com luzes integradas para a iluminagéo de banheiras e duches.

Dados técnicos

« Poténcia/Lampada: 6 W
< Alimentagao eléctrica: 12V CC
« Temperatura: 0-60°C
* Humidade relativa: 100%

Este produto inclui lampadas LED incorporadas que nao sao substituiveis.
« Classe de eficiéncia energética LED: A-A++

22

Licenga e conformidade

C € Este produto satisfaz as exigéncias das directivas

da UE aplicaveis.
As declaragdes de conformidade poderdo ser requeridas para o seguinte enderego:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Alemanha

Instalagao eléctrica
: A instalacgao eléctrica s6 podera ser realizada por um electricista

especializado! Deverao ser respeitadas as normas de acordo com IEC

60364-7-701 (corresp. a VDE 0100 Parte 701), bem como todas as
normas nacionais e locais em vigor!

Instalagao

) Preparacao, ver pagina 1-2.

E Antes e depois da instalagao, enxaguar bem as tubagens

(respeitar a norma EN 806), ver fig. [1]!

Abrir a entrada de agua fria e de agua quente e verificar se as ligagoes estao
estanques.

Montagem e ligagao, ver fig. [2] - [11].
Consulte o desenho cotado.
Ligar os bocais de névoa a tubagem de agua fria, ver pagina 1.

Manutengao

Acionar e limpar regularmente os bocais de névoa!

5 anos de garantia de manutengéo de um funcionamento igual dos orificios
de saida SpeedClean.

Através das saidas SpeedClean, as quais tém de ser limpas regularmente, os
depositos de calcario no formador do jacto de agua sdo eliminados com uma simples
passagem da mao.

<

Conservagao
As instrugbes para a conservagao constam nas Instrugdes de manutengédo em anexo.

Uyari: Montajdan 6nce kumanda biriminin (A) montaj kilavuzunu okuyun. Bu kilavuz
diger moddillerle baglantili olarak glivenli ve dogru bir montaj i¢in dnemli bilgiler
icermektedir.

ICE

Pecas sobresselentes
Ver pagina 16 (* = acessdrios especiais).

Emniyet bilgileri

A

» Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.

* Soket baglantisini temizlemek igin dogrudan veya dolayl olarak su piiskiirtmeyin.

+ Dikkat! Dogrudan 1s1ga maruz kalma nedeniyle gbzlerde yaralanma tehlikesi.
Gozlerin zarar gérmemesi igin 151k kaynagina dogrudan bakmayin.

Hasarli bagdlanti kablosu sebebiyle olusabilecek tehlikelerden kaginin.
Herhangi bir hasar durumunda baglanti kablosu, Uretici, servis acentasi
veya benzeri bir kalifiye eleman tarafindan degistiriimelidir.

Uygulama/Fonksiyon
+ Banyolarin ve duslarin aydinlatiimasi igin gémdlu 1s1kligi olan tepe dusu

Teknik Veriler

» Performans/Lamba: 6 W
* Elektrik girigi: 12V DC
+ Sicaklik: 0-60°C
» Bagil oda nemliligi: 100%

Bu iiriinde degistirilemeyecek sekilde monte edilmis LED lambalar mevcuttur.
* LED enerji verimlilik sinifi: A-A++

Onay ve Uygunluk

C € Bu Griin AB’nin 6ngérdigu sartlara uymaktadir.

Uygunluk beyanlari agsagidaki adresten alinabilir:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Port 9 igin

D-32457 Porta Westfalica

Elektrik tesisati

Elektrik tesisati, sadece ehliyetli bir elektrik teknisyeni tarafindan
yapilmalidir! Bu esnada IEC 60364-7-701 (VDE 0100 B6liim 701
uyarinca) dogrultusundaki tiim talimatlar ile yerel ve ulusal yénergeler
takip edilmelidir!

Hazirlik, bkz. sayfa 1-2.

Boru sistemini kurulumdan 6nce ve sonra su ile temizleyin
(EN 806'ya dikkat edin), bkz. sekil [1]!

Montaj ve baglanti, bkz. sekil [2] - [11].

Deki dlgulere dikkat edin.

Soguk su borusuna sis basglklari takilmalidir, bkz. sayfa 1.

Soguk ve sicak su vanasini agin ve baglantilarin sizdirmazligini kontrol edin.



Bakim

Sis bagliklan diizenli olarak galistirlimali ve temizlenmelidir!
SpeedClean gikislar 5 sene garanti kapsamindadir.

Duzenli olarak temizlenmesi gereken, SpeedClean-uglari sayesinde kireg
tabakalarini temizlemek igin parmaginizi dusun Gzerinden gecirmeniz yeterlidir.

<

Bakim
Bakim ile ilgili gerekli agiklamalar igin litfen ekteki bakim talimatina bagvurunuz.

(K

Upozornenie: Pred inStalaciou si precitajte montazny navod ovladacej jednotky (A).
Tento navod obsahuje dblezité informacie pre bezpe¢nu a odbornu instalaciu v
spojeni s dals§imi modulmi.
Bezpecnostné informacie

: Zabrante nebezpecenstvu Urazu v désledku poskodeného pripojovacieho

vedenia. Opravu poskodeného pripojovacieho vedenia musi vykonat
vyrobca, servisna sluzba vyrobcu alebo kvalifikovany odbornik.

Toto zariadenie je uréené vyluéne pre instalaciu do miestnosti chranenych proti

mrazu.

« Pri gisteni sa zasuvny konektor v Ziadnom pripade nesmie priamo alebo nepriamo
ostriekat’ vodou.

« Pozor! Nebezpecenstvo poranenia o¢i priamym svetelnym Ziarenim. Aby ste
zabranili poSkodeniu zraku, nedivajte sa priamo do svetelného zdroja.

Oblast’ pouzitia/funkcia

« Horna sprcha s integrovanymi svietidlami na osvetlenie kipelni a sprchovacich
kutov.

Technické udaje

ICE

Yedek pargalar
Bkz. sayfa 16 (* = 6zel aksesuar).

« Vykon/Svietidlo: 6 W
« Napajacie napatie: 12 V jednosm.
« Teplota: 0-60°C
* Vlhkost vzduchu: 100%

Tento produkt obsahuje zabudované LED Ziarovky, ktoré sa nedaju vymenit'.

» Energeticka trieda LED: A-A++
Schvalenie a konformita vyrobku

C € Tento vyrobok spliia vSetky poziadavky prislusnych

smernic EU.
Prehlasenia o zhode je mozné vyziadat na nasledujucej adrese:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica
Elektricka instalacia

Elektricku instalaciu smie zapojit’ len kvalifikovany elektroinstalatér!
Pritom sa musia dodrziavat’ predpisy podla normy IEC 60364-7-701
(zodpoveda norme VDE 0100, ¢ast’ 701), ako i vSetky platné narodné
predpisy a normy pre elektrickt instalaciu!

InStalacia

- Pripravné prace, pozri stranu 1-2.

E Potrubny systém pred a po instalacii dokladne preplachnite

(dodrzujte normu EN 806), pozri obr. [1]!
E Rozprasovacie dyzy napojte na potrubie na student vodu,
pozri stranu 1.

Otvorte privod studenej a teplej vody a skontrolujte tesnost’ vSetkych spojov.
Udrzba

Rozprasovacie dyzy pravidelne aktivujte a Cistite!

Na konstantnu funkciu trysiek SpeedClean sa poskytuje zaruka 5 rokov.
Véapenaté usadeniny na regulatore rozptylu prudu sa daju odstranit’

jednoduchym pretretim povrchu trysiek SpeedClean, ktoré je potrebné pravidelne
Cistit.

<

Osetrovanie
Pokyny na oSetrovanie st uvedené v priloZenom navode na udrzbu.

Opozorilo: Pred namestitvijo preberite Navodila za montazo krmilne enote (A).
Navodila vsebujejo pomembne informacije za varno in strokovno namestitev v
povezavi z drugimi moduli.

Montaz a pripojenie, pozri obr. [2] - [11].
Dodrzat’ pritom kétované rozmery.

ICE

Nahradné diely
Pozri stranu 16 (* = zvlastne prislu§enstvo).

Varnostne informacije
Posgkodovani prikljuéni kabli so lahko nevarni. Ce je prikljuéni kabel
poskodovan, ga sme zamenjati samo proizvajalec, njegova servisna sluzba
ali enako usposobljeno osebje.

« Vgradnja je dovoljena samo v prostorih, ki so za$¢iteni pred zmrzovanjem.

« Pri €iS¢enju vtitnega prikljucka ne smete neposredno ali posredno Skropiti z vodo.

* Pozor! Neposredno sevanje svetlobe lahko po$koduje o¢i. Da bi se izognili
poskodbam o€i, ne glejte neposredno v svetlobni vir.
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Podroéje uporabe/delovanje
» Zgornja prha z vgrajenimi luémi za osvetlitev kopalnic in tuSev.

Tehniéni podatki

* Mo¢/Luci: 6W
 Elektri¢éno napajanje: 12v DC
* Temperatura: 0-60 °C
* Vlaznost zraka: 100%
Ta izdelek vsebuje vgrajene luci LED, ki jih ni mogoée zamenjati.

» Razred energijske ucinkovitosti lu¢i LED: A-A++

Atest in skladnost
C € Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.

Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Elektricna napeljava

Elektriéno instalacijo lahko izvede samo usposobljen
elektroinstalater. Pri tem je treba upostevati predpise po
IEC 60364-7-701 (skladno z VDE 0100, del 701) ter tudi vse drzavne in
Namestitev
- Priprava, glejte stran 1-2.

lokalne predpise!
E Temeljito ocistite sistem cevi pred in po instalaciji
(upostevaijte standard EN 806), glej sl. [1]!

Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite tesnjenje prikljuckov.

Vgradnja in prikljucitev, glej sl. [2] - [11].
Glejte risbo v merilu.
Sobe za paro prikljuéite na vod hladne vode, glej stran 1.

Servisiranje

Sobe za paro redno upravljajte in istite!

5-letna garancija za nespremenjeno delovanje $ob SpeedClean.

Sobe SpeedClean, ki jih je treba redno &istiti, omogo&ajo, da nabrani vodni
kamen z glave razprsilnika odstranite tako, da preprosto potegnete ¢eznje.

<

Nega
Napotke za nego te armature dobite v priloZzenih navodilih.

Napomena: Prije ugradnje procitati upute za ugradnju upravljacke jedinice (A). Upute
sadrze vazne informacije o sigurnoj i stru¢noj ugradnji zajedno s ostalim modulima.

ICE

Nadomestni deli
Glej stran 16 (* = posebna oprema).

Sigurnosne napomene
: Izbjegavati opasnost od oste¢enog prikljuénog voda. U slu¢aju o$te¢enja

proizvodac ili ovlasteni servis, odnosno Skolovani elektricar mora zamijeniti
priklju¢ni vod.

» Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima nema opasnosti od

smrzavanja.

» Kod ¢iSc¢enja uti¢ne spojnice nemojte izravno niti neizravno prskati vodom.
* Pozor! Opasnost od ozljede o€iju zbog direktnog zracenja svjetla. Kako biste
izbjegli ozljede ociju nemojte gledati direktno u izvor svjetla.

Podrucje primjene/funkcija
» Tus$ iznad glave s integriranim svjetiljkama za osvjetljavanje kupaonice i tusa.

Tehnicki podaci

* Snaga/Lampa: 6 W
* Opskrba naponom: 12Vv DC
+ Temperatura: 0-60°C
* Relativna vlaznost zraka: 100%
Na ovom se proizvodu nalaze ugradene LED svijetiljke koje se ne mogu
zamijeniti.

+ Razred energetske ucinkovitosti LED-a: A-A++

Dozvola i uskladenost

C € Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazec¢ih EU

direktiva.
Izjave o uskladenosti mogu se zatraziti na sljedec¢oj adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektri¢na instalacija
Elektriénu instalaciju smije obavljati samo ovlasteni elektri¢ar!
Pritom treba postivati propise prema normi IEC 60364-7-701
(odgovara VDE 0100, dio 701) te sve drzavne i lokalne propise!

Ugradnja

- Priprema, pogledajte stranicu 1-2.
ﬂ Sustav cijevi prije i nakon instalacije temeljito isprati
(uzeti u obzir EN 806), pogledajte sl. [1]!



Ugradnja i prikljucivanje, pogledajte sl. [2] - [11].
Drzite se mjerne skice.

Parne mlaznice prikljucite na dovod hladne vode, pogledajte stranicu 1.

Otvorite dovod hladne i tople vode te ispitajte jesu li prikljucci zabrtvljeni.

Odrzavanje

Redovito aktivirajte i Cistite parne mlaznice!

Besprijekoran rad mlaznica SpeedClean zajam¢en je u trajanju od pet
godina.

Pomoc¢u SpeedClean-sapnica, koje se moraju redovito istiti, mogu se odstraniti talozi
vapnenca na oblikovniku mlaza, tako da se jednostavno prebriSu.

<

Njegovanje
Upute za njegovanje nalaze se u priloZzenim uputama.

YkasaHnue: Npeam MoHTaxa NpoYeTeTe MHCTPYKUMUTE 38 MOHTaX Ha ynpasnsBaLlms
6nok (A). Te cbabpxaT BaxHa MHdopmaLums 3a 6e3onacHns n npodecroHaneH
MOHTaX Mpu CBbp3BaHe C APYrY MOLYU.

ICE

Zamjenski dijelovi
Pogledajte stranicu 16 (* = poseban pribor).

Yka3saHus 3a 6e3onacHocCT
[a ce n3bsirsa onacHOCTTa OT NOBPEAEHN CbeAVHUTENHW NMPOBOAHULIN.
MoBpeaeHUsT cbeanHUTENeH NpoBoAHUK TpsibBa Aa 6bae NnogMeHeH oT
npon3BoanUTENA UK HeroeBata CepBU3Ha Cﬂy)|(63 W OT CbLLO TONKOBa
nobpe kBanuduLypaHo nuue.

* MOHTaXbT € paspeLleH caMo B MOMELLEHMS], 3aLLUMTEHN OT 3aMpb3BaHe.

. |_|pl/l no4YncTBaHe wencenHuTe cbeaAuHUTENn He TpﬂGBa B HUKaKbB cnyqal?l Aa ce

MOKPSIT.

+ BHumanue! OnacHocT oT yBpexXaaHe Ha o4nTe Npu nonagaHe Ha JUPEeKTHa

ceBeTnuHa. 3a Aa ce npeanasuTe OT Takuea yBpexaaHus, He rne,qaﬁTe ANPEKTHO

KbM M3TOYHUKA Ha CBETIIMHA.

O6nacT Ha npunoxeHue/yHKUNA
. )Zl,yu.l 3a Masa C BrpagjeHn ocBeTuTenHu Tena 3a ocBeTrieHne Ha 6aHun.

TexHM4YecKn aaHHU

* MowHocT/namnuyka: 6W
« EnekTtpo3saxpaHBaHe: 12V DC
« Temneparypa: 0-60°C
* BnaxHocT Ha Bb3gyxa: 100%

To3u npoayKT cbAabpxa BrpageHu LED namnu, KOUTO He MoraT Aa ce CMEHST.
« Knac Ha eHeprumnHa edpektmsHocT LED: A-A++

Pa3peu1e|-me 3a nyckaHe B ekcnsioatauusa n CbLoTBeTCTBUE

To3u NpoayKT OTroBapsi Ha U3NCKBaHUSITa Ha

CbOTBETHUTE AnpekTuBK Ha EC.
[eknapaumn 3a cboTBETCTBME MoraT Aa 6bAaT n3nckaHu Ha crnegHus agpec:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

EnekTpoMoHTax
CBbp3BaHETO C eneKkTpMyeckaTa MHCTanaums e paspeLieHo camo
oT cneumanucT-enekTporexHuk! TpsibBa Aa ce cna3BaT Hapeno6uTe
IEC 60364-7-701 (cbrnacHo VDE 0100 yacT 701), KakTo 1 BCUYKMU
HaUMOHaNHU U MeCTHU pasnopeaou!

MoHTax

> 4

MoaroToBKa, BUX cTpaHuua 1-2.
BoponpoBoaHaTa cuctema npeau v crnef MOHTaX Aa ce npomue
OCHOBHO (npuabpxaiite ce kbM EN 806), Bux cour. [1]!

MoHTax n cBbp3BaHe, BuX dur. [2] - [11].
O6bpHeTe BHMMaHWE Ha YepTexa C pasmepuTe.
CBbpxeTe Alo31Te 3a Mbrna KbM BOAONPOBOAa 3a CTyAeHa Boaa,
BWX CTpaHuua 1.
MycHeTe cTyaeHaTa 1 Tonnarta BoAa U npoBepeTe BPb3KUTE 3a Teu.

TexHu4yecko obcnyxBaHe

3apeiicTBanTe U NOYUCTBaANTE AIO3UTE 32 MbINa NepuoanYHo!
5 roavHu rapaHums 3a yHKUMoHMpaHeTo Ha arosute -SpeedClean.
C nomouyTa Ha ato3unte SpeedClean, kouTto TpsibBa pefoBHO Aa ce
MOYMCTBAT, OT/IaraHNs OT BapOBUK MO CTPYMHUKA Ce OTCTPaHSABAT NECHO Ype3
n3bbpcBaHe C pbka.

<

Mopapbxka

YkazaHusi 3a noaapbkka MOXeTe Ja HAMEPUTE B NMPUMOKEHNTE UHCTPYKLUMUM 38
noaapbXKa.

ICE

Pe3epBHM YacTn
BWX cTpaHuua 16 (* = Cneumantu vactu).
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EsD

Markus. Enne paigaldamist lugege labi juhtimisseadme (A) paigaldusjuhis. See
sisaldab olulist teavet ohutu ja asjatundliku paigalduse kohta, vbttes arvesse teisi
mooduleid.

Ohutusteave
Valtige kahjustatud Ghenduskaablist tulenevat ohtu. Kahjustatud
Uhenduskaabli peab tootja voi tootja klienditeenindus voi piisava
kvalifikatsiooniga isik vélja vahetama.

+ Segistit tohib paigaldada ainult kilmumiskindlatesse ruumidesse.

+ Pistikiihendust ei tohi puhastamisel vahetult ega kaudselt veega marjaks pritsida.

» Tahelepanu! Otsene valgus voib silmi kahjustada. Silmakahjustuse valtimiseks
arge vaadake otse valgusallikasse.

Kasutusala/funktsioon
» Valgustusega peaduss vannide ja dusSide valgustamiseks.

Tehnilised andmed

* Vodimsus/Valgusti: 6 W
+ Toitepinge: 12vDC
» Temperatuur: 0-60 °C
+ Ohuniiskus: 100%
See toode sisaldab sisseehitatud LED-lampe, mis pole vahetatavad.

» LED-lampide energiathususe klass: A-A++

Kasutusluba ja vastavus

C € Kaesolev toode vastab kohaldatavates EL-i

direktiivides kehtestatud nduetele.
Vastavustunnistusi vdib vajadusel kiisida jargmiselt aadressilt:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektripaigaldusto6d

Elektriinstallatsiooni tohib teostada ainult kvalifitseeritud
elektrimontoor! Seejuures tuleb jargida IEC 60364-7-701 norme
(vastavalt VDE 0100 osale 701) ning koiki riiklikke ja kohalikke
Paigaldamine
- Eeltéod, vt Ik 1-2.

eeskirju!
ﬂ Loputage torudesiisteemi pohjalikult enne ja parast paigaldamist
(vastavalt EN 806), vt joonist [1]!

Avage kiilma ja kuuma vee juurdevool ja veenduge, et iihenduskohad ei leki!

Paigaldamine ja lihendamine, vt joonis [2] - [11].
Jargige asuvat tehnilist joonist.
Uhendage udu otsikud kiilmaveetoruga, vt Ik 1.

Tehniline hooldus

Kasutage ja puhastage uduotsikuid regulaarselt!
SpeedClean-duusidel on 5-aastane garantii.

SpeedClean-dliuside kaudu, mida tuleb korraparaselt puhastada, saab
dusipihustilt lubjasetet eemaldada lihtsa Gleplhkimise teel.

<

Hooldamine
Hooldusjuhised on toodud kaasasolevas hooldusjuhendis.

v

Norade: pirms uzstadiSanas izlasiet vadibas ierices (A) montazas instrukciju. Taja ir
noradita svariga informacija par droSu un profesionalu uzstadi§anu kopa ar citiem
moduliem.

ICE

Tagavaraosad
Vt Ik 16 ( * = Eriosad).

Informacija par drosibu

Novérsiet apdraudéjumu, ko var radit bojats piesléguma kabelis. Ja
A piesléguma kabelis ir bojats, tas ir janomaina razotajam, ta klientu centra
« lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.

parstavim vai ltdzveértigi kvalificétai personai.
+ Tiri8anas laika spraudni nedrikst tiesi vai netieSi apsmidzinat ar adeni.
» Uzmanibu! Var tikt traumétas acis tieSa gaismas starojuma dél. Lai novérstu acu
traumas, neskatieties tieSi gaismas avota.

Lietojums/darbiba
» Aug$éja dusa ar integrétiem gaismekliem vannu un duSu apgaismosanai.

Tehniskie parametri

+ Jauda/Lampa: 6 W
+ Sprieguma padeve: 12 V lidzstravas
+ Temperatira: 0-60 °C
* Gaisa mitrums: 100%
Saja produkta ir iebiivétas LED lampas, kuras nevar nomainit.

+ LED energoefektivitates klase: A-A++



Atlauja un atbilstiba
C € Produkts atbilst saistoSajam ES vadliniju prasibam.

Atbilstibas apliecindjumus varat pieprastt, rakstot uz adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica, Vacija

Elektroinstalacija

Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai profesionals
elektroinstalators. Turklat jaievéro noteikumi saskana ar standartu
IEC 60364-7-701 (atbilst VDE 0100, 701. dalai), ka ari visi valsts un
Uzstadisana
) Sagatavosana, skat 1-2 lapu.

vietéjie noteikumi.
E Ripigi izskalojiet caurulvadu sistému pirms un péc instalacijas

(ievérojiet EN 806), skatiet [1.] attélu!

Atveriet auksta un silta Gdens padevi un parbaudiet pieslegumu blivumu.

Montaza un savienoSana, skatiet [2.] - [11.] attélu.

levérot Zim&juma mérogu.

Izsmidzinasanas sprauslas japieslédz auksta tidens padevei,
skatiet 1.

Tehniska apkope
Regulari darbiniet un tiriet izsmidzinasanas sprauslas.
Nemainigajai SpeedClean sprauslu funkcijai ir 5 gadu garantija.

Kalku nogulsnéjumus no striiklas veidotaja var viegli notirit, paberzéjot
Speed Clean sprauslas, kas regulari jatira.

<

Kopsana
Noradijumi §Ts iekartas kopSanai atrodami pievienotaja apkopes instrukcija.

(D

Pastaba: prie$ imdamiesi jrengimo darby, perskaitykite valdymo rankenélés (A)
montavimo instrukcijg. Sioje instrukcijoje pateikta svarbi informacija apie saugy ir
kvalifikuota montavimg su kitais moduliais.

ICE

Rezerves dalas
Skatiet 16 lapu (* = Papildaprikojums).

Informacija apie sauga

Venkite pavojaus dél pazeisto prijungimo laido. PaZeistg prijungimo laidg
A turi pakeisti gamintojas, jo klienty aptarnavimo tarnybos atstovas arba
« Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

atitinkama kvalifikacijg turintis asmuo.
« Valant kistukine jungtj, negalima jos tiesiogiai arba netiesiogiai apipurksti vandeniu.
« Démesio! Pavojus susiZeisti akis dél tiesioginés Sviesos. Kad iSvengtuméte akiy
pazeidimy, nezidrékite tiesiai j Sviesos $altinj.
Naudojimo sritis / funkcija

 VirSutinis duSas su integruotomis lemputémis, skirtomis vonios kambariams ir
duSams apS$viesti.

Techniniai duomenys

* Galia/Lempa 6 W
« Maitinimo jtampa 12V DC
* Temperatira 0-60 °C
« Oro drégmeé 100%

Sis gaminys yra su jmontuotomis $viesos diody lemputémis, kuriy negalima
pakeisti.
« Sviesos diody efektyvaus energijos vartojimo klasé: A-A++

Leidimas eksploatuoti ir atitiktis

C € Sis gaminys atitinka taikytinus ES direktyvy

reikalavimus.
Jei norite gauti atitikties deklaracijas, kreipkités Siuo adresu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Elektros instaliacija

Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik atitinkama kvalifikacija
turintis elektrotechnikos specialistas! Batina laikytis IEC 60364-7-701
(atitinkamai VDE 0100, 701 dalies), taip pat visy nacionaliniy ir vietos
taisykliy!

Irengimas
- Pasirengimas, Zr. 1-2 puslapj.

Vamzdzius gerai iSplaukite prieS montavima ir po to
(vadovaukités EN 806), zr. [1]!
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Montavimas ir prijungimas, zr. [2] - [11] pav.

Atkreipkite démesj esantj brezin;.

Gary purkstukus galima pritaisyti prie Salto vandens linijos,
Zr. 1 puslapj.

Atsukite Salto bei kar$to vandens sklendes ir patikrinkite, ar sandarios jungtys.
Techniné prieziara

Gary purkstukus reguliariai jjunkite ir valykite!

,SpeedClean” purkstukams suteikiama 5 mety garantija.

,SpeedClean” palengvina duso, kurj reikia valyti reguliariai, priezidra.

Pakanka per duso galvutés skylutes perbraukti ranka ir nuo jy nubyrés susidariusios
kalkiy nuosédos.

<

Priezidira
Nurodymai pateikti pridétoje priezidros instrukcijoje.

Indicatie: Tnaintea instaldrii, cititi manualul de montare al unitatii de comanda (A).
Acesta contine informatii importante pentru instalarea sigura si corespunzatoare,
fmpreuna cu alte module.

ICE

»Atsarginés dalys“
Zr. 16 puslapj (* — specialis priedai).

Informatii privind siguranta
Evitati pericolele cauzate de cabluri de conexiune deteriorate. in caz de
deteriorare, cablul de conexiune trebuie inlocuit de catre producator, de un
atelier de service al acestuia sau de o persoana cu calificare similara.

* Instalarea trebuie realizatd numai in spatii protejate impotriva inghetului.

» La curatare, stecherele nu trebuie stropite direct sau indirect cu apa.

« Atentie! Pericol de accidentare la nivelul ochilor din cauza radiatiei de lumina.

Pentru evitarea afectjunilor la nivelul ochilor, nu priviti direct in sursa de lumina.

Domeniul de utilizare/Functionarea
» Dus de cap cu lumini integrate pentru iluminarea bailor si dusurilor.

Specificatii tehnice

* Putere/lampa: 6W
» Alimentare electrica: 12V c.c.
» Temperatura: 0-60 °C
+ Umiditatea aerului: 100%
Acest produs contine lampi LED incorporate, ce nu se pot inlocui.

» Clasa de eficienta energetica LED: A-A++

Atestare si conformitate

C € Acest produs corespunde cerintelor cuprinse in

directivele CE aferente.
Declaratjile de conformitate pot fi solicitate la urméatoarea adresa:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalatia electrica

Instalatia electrica trebuie realizata numai de un electrician calificat!
Trebuie respectate prevederile IEC 60364-7-701 (corespunzatoare cu
VDE 0100 partea 701) precum si toate reglementarile nationale si
Instalarea
) Pregatire, a se vedea pagina 1-2.

locale!
ﬂ Spalati temeinic sistemul de conducte inainte si dupa instalare
(Se va respecta norma EN 806), a se vedea fig. [1]!

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se verifica etansgeitatea
racordurilor.

Montaj si racordare, a se vedea fig. [2] - [11].

Se va avea in vedere desenul cu cote.

Legati duzele de pulverizare la conducta de apa rece,
a se vedea pagina 1.

intretinere

Actionati periodic duzele de pulverizare si apoi curatati!

5 ani garantie pentru functionarea stabila a duzelor SpeedClean.

Prin duzele cu spalare rapida (SpeedClean), care trebuie sa fie curatate
regulat, pot fi inlaturate prin simpla frecare depunerile de piatra de pe formatorul de
jet.

<

ingrijire
Indicatiile de ingrijire se gasesc in instructiunile de ingrijire atasate.

ICE

Piese de schimb
A se vedea pagina 16 (* = accesorii speciale).
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701
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Yka3zaHwue. [Nepes yCTaHOBKOW NPOMTUTE MHCTPYKLMIO MO MOHTaxy Bnoka
ynpaeneHnus (A). B Hell conepxuTcsa BaxkHas nHdopmaumus o 6esonacHomn
npogeccroHanbHoOM yCTaHOBKE Groka B COMETaHUM C AanbHENLMMU MOAYNSIMU.

WHdopmaums no TexHuke 6esonacHocTn

He ponyckaiite NCnonb3oBaHWs NOBPEXOAEHHOTO COEANHUTENBHOMO
npoBeoga. B cnyyae noBpexaeHWsi COEAVHUTENBHOTO NPOBOAA €ro AOMKeH
3aMEeHWUTb NPOM3BOANTENb, CEPBUCHAs Crnyx6a Npou3BoaAMTENS Unn
crneumanucT COOTBETCTBYHOLLEN KBanudmkaumm.
YcTaHOBKy pa3peluaeTtcsi NpOU3BOAUTL TONMbKO B 3aLUMLLEHHBIX OT Xonoaa
NOMeLLEHUSAX.
Mpu ouMCTKe HeNb3s JoNycKaTh NPSIMOTO MMM KOCBEHHOTO NonaaaHus 6pbI3r BoAb!
Ha LUTEKEPHBbI pa3beM.
BHumaHue! MonagaHne npsiMoro cBeTa MOXET NPUBECTU K MOpaxeHuto rmas. Ans
npenoTBpaLLeHUst rnasHbIX TpaBM usberante NPsiIMOro BU3yanbHOro KOHTakTa ¢
VCTOYHMKOM CBETa.

O6nacTtb NpuMeHeHUs/PyHKUUA
. BerHMVI Ayw CO BCTPOEHHbIMU CBETUSTIbHUKaMUN ANA OCBELLEeHNA BaHH U AyLLIeVI.

TexHUYeckune AaHHbIe

* MowHocTb/CBETUNBHMK: 6 Bt
* [MuTatowee HanpspkeHne: 12 B nocrT. Toka
+ Temnepatypa: 0-60 °C
* BnaxHocTb Bo3agyxa: 100%

[aHHbIN NPOAYKT COAEPXKUT BCTPOEHHbIE HE 3aMeHsieMble CBeTOAUOAHbIE
namnebl.

» Knacc aHeproadhpeKkTMBHOCT CBETOAMOAOB: A-A++

[onyck K aKkcnnyaTtauum u cooTBeTCTBUE CTaHAapTam
C € [HaHHoe nsgenve ynosneteopsieT Tpe6oBaHusimM

COOTBETCTBYHOLWMX AnpekTuB EC.

CepTVICbI/IKaTbI COOTBETCTBMA MOXHO 3anpoCuUTb MO YKadaHHOMY HUXe afpecy.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

AnekTponpoBogka
MpoknaabiBaTb 3NEKTPONPOBOAKY MMeeT NPaBo TONbLKO CreuuanumcT-
anektpuk! Mpu aTom cneayeT cobnogatb NpeanucaHus
MeXAayHapoAHoro ctaHaapra no anektpo-texHuke IEC 60364-7-701
(cooTBeTCTBYIOT HOpMaM Coro3a HemeLkux anekTporexHunkos VDE
0100, yacTb 701), a TakXke BCe HauMOHarnbHbIe U MECTHbIe NpeanucaHun!

YcraHoBKa
- MoaroToBka, cM. cTpaHuua 1-2.

E Mepen ycTaHOBKOM U NOCIIe YCTAHOBKU TILATENbHO MPOMbITh CUCTEMY
Tpy6onpoBopos (cobnioaats EN 806), cm. puc. [1]!

MoHTax u nogcoeanHeHue, cm. puc. [2] - [11].
@ YunTblBaTh AaHHbIE HA YepTexe C pasmepamu.
Pacnbinsilowme Hacagky noakno4yaTb K Tpy6onpoBoay XonogHom
BOAbl, CM. cTpaHuua 1.
OTKpbITb NOAAYy XONOAHOMW M ropsyen BoAbl, NPOBEPUTL COeANHEHUA Ha
repMeTU4HOCTb.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue
ICE Pacnbinsiiowme Hacagku noanexar perynspHoMy UCMONb30BaHUIO 1
ymncrke!
5 net rapaHTuM Ha 6e3ynpeyHyto paboTy BbICTPO oumMLLaEMbIX (HOPCYHOK C
cuctemoin SpeedClean.
Bnarogaps dopcyHkam 6bicTporo ounieHns SpeedClean, koTopble Heo6xoarMo
NepUOANYECKUN YNCTUTb, U3BECTKOBbIE OTIIOXEHWSI Ha hopMupoBaTene cTpyi
yAansitoTcs NPOCTbIM BbITUPAHUEM.

3anyacTtu
é CcM. cTpaHmua 16 (* = cneumarnbHble NPUHAANEXHOCTH).

Yxon
YKasaHus no yxoay npuvBedeHbl B npunaraeMon UHCTPYKLMK MO yXOAy.
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